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Pompás társalgóhelyiségek. Étterem. 
Bar. — Egész évben nyitva.

Hotel
International

Venezia
Régi velencei 
stílusban épült 
patriciusspalota 
a város közepéd 
ben, gyalog 2 
perc a Szent 
Márk- tértől.

Tulajd.:
A. SER AND R EF.

Hotel de l’Europe 
Venezia.

Elsőrangú ház 
a Canal Grande 

mellett. - MSmü»'

Igazgató: COMM. BOLL A.

■

11

• m is!

Hotel
d’Italie
Bauer-Gríinu/ald
Venezia.
Elsőrangú ház 
gyönyörű fék» 
vessel a Canal 
Grandemellett

,,A Társaság“
\ y J U e vi

bekötési táblája, díszes vászon­
kötés, ára..................... P 4. —

Megrendelhető:
Geller József könyvkötőnél
Budapest IV., Váci=u. 70. Tel.: Aut.
842— 11. vagy a kiadóhivatalunknál.
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MUNKA UTÁN
pihennünk kell. A napi 
robot után a testnek fel­
frissülésre van szüksége.
Állandó teázás ezt nagy­
ban előmozdítja. A helyes 
teakeverék megválasztá­
sáról és a tea helyes el­
készítéséről bármelyik 
fióküzletünk készséggel 
nyújt felvilágosítást
MEINL GYULA 
TEASPECIÁLÜZLET
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íMössmer József ff iái
íBudapest, IV., Petőfi Sándor-utca 2.

Menyasszonyi kelengyék.
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HUTTL TIVADAR PORCELLÁNGYÁROS
$--------------------------- -------------------------------------- V, DOROTTYA-U. 14 ^
I PORCELLÁN ÉS ÜVEGÁRUK NAGY VÁLASZTÉKBAN. |
I KÉPES ÁRJEGYZÉKEMET BÉRMENTVE MEGKÜLDÖM. ^

HÖLGYEK JELSZAVA
KiaMfiT, VÁSZNAT, CSIPKÉT, SEtYAXET 
LEÜO LCSÓBBAN A LEUKZElt liEKET

KLEIN ANTAL
i> ivatAk UHÁZÁBAN VÁSÁR O T.HAT JU K

KIKÁIY" UTCA 53 «akácfa-utca sarok).

Fűszer-, csemege- és 
gyarmatárú olcsó árakon
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
Házhoz is szállítva! Vincze 

Miklós
csemegekereskedése 
Vili., Práter-utca 68

A Szt. Gellért Gyógyfürdőben és Szállóban
kedvezményes árú gyógy» és utó» 
kúrák október 15»től április 15=ig

Egy heti penzió 
(lakás és étkezés) .. 100. — P

Jelentékeny ármérséklés a fürdőknél és győgykezetésekr él. Termálfürdők, 
iszapkezelések (Kolopi rádiumos iszappal), szénsavas fürdők, vízgyógyintézetek, 
hőlég» és villamoskezeíések, inhalatórium, pneumatikus kamra, rádiumos ivókúra. 
Zander. Röntgen. Fogyókúrák, diétás konyha



SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, I. kerület, Horthy Miklós*út I. szám 
Telefon: Szerk.: Lá. 6-74. Kiadóhiv. Lá. 5-42

Szerkeszti és kiadja :

MIAKICH KÁROLY
Előfizetési árak :

Egy évre 25 P, félévre 14 P, negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve'jt évre 10 P. Egyes szám 80 fill.
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Petry Éva
(Petty Pál államtitkár leánya)
Székely Aladár fényképész felvétele
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BERZÉTHEy LENKE LEVELE
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Kedves Szerkesztőm! Az emberek annyira örülnek 
a tavasznak, hogy jelenleg minden erre van alapítva. 
Toilettebemutatások, utazási gondok, gazdálkodások, 
vidéki látogatások, nyaralási tervek, Király-díj, gar- 
denpartyk, mind, mind az időjáráson múlik. Lássa, 
ennek köszönhető a multheti gyönyörű tenniszmérkő- 
zés és az érdekes tereplovaglás, amelyről még azt 
akarom pótlólag figyelmébe ajánlani (úgylátszik vélet­
lenül kifelejtették megemlíteni), hogy ott a második 
helyen Verebély Eleonóra végzett még pedig igen meg­
lepő szép eredményt ért el. — A brionii pólóversenyek

Spanyolországba s amely most megrekedt. Azt állít­
ják egyesek, hogy azért nem lett semmi belőle, mert 
most nem alkalmas Spanyolországba utazni, vagyis 
ha visszaállítják a királyságot, akkor majd megtart­
ják az eskvőt. Mit gondol, kedves Szerkesztő úr, 
sokáig kell szegényeknek még egymásra várni? Egy 
befejezett autóútról, is tudok, amelyről Liechten­
stein Eduard herceg és hercegnő tért vissza Bécsbe 
Északolaszországból, Lónyay Elemér herceg és fele­
sége Stefánia föhercegasszony pedig római látogatá­
suk után érkeztek haza Oroszvárra, végül Windisch-

graetz Hugó hercegékBrio- 
niból csehországi birto­
kukra érkeztek. Albrecht 
főherceg és felesége ugyan­
csak Rómából tértek haza 
és egyelőre Budapesten 
maradnak. Az apró hí­
reim közé tartozik, hogy 
Wimp/jen Iván bárónénak 
fiacskája született, Wenk- 
heim Ferenc grófot meg­
operálták, túl van minden 
veszélyen,Oberschall Baba 
is jobban van és a napok­
ban már a Semmeringre 
utazik üdülni, jaj, eszembe 
jut még azon primadonna 
körüli házassági pletyka, 
akit a télen már férjhez 
is adtak a híres egyetemi 
tanárhoz, most meg az 
hírlik, hogy nem is ö, 
hanem az a másik férfi 
a jelölt, akivel sülve-főve 
együtt látják. Azután az 
elvált házaspárt is újból 
összeboronálják — hát 
bizony Isten, nem ismeri 
ki magát senki, de Ön se, 
sőt híve se Lenke.

U.i. Majd elfelejtettem 
megírni a Szentendréről datált hirt, hogy Semsey 
Zsófi menyasszony lett, — Csekonics Iván gróf pedig 
megnősült, — Krisztics Sándor egy. tanár elvált fele­
ségét vette el, s már vissza is tértek biarritzi nászutukról 
s beköltöztek a Csekonics-palotába. — Pécsi Eduának 
a legszebb mellszobrát láthatja a tavaszi tárlaton. 
Figyelmébe ajánlom a Szilágyi Rózsi-féle „Kakuku vál­
lalkozást, ahol illusztris társaságot fog ezentúl együtt 
látni, akárcsak Tarjánnál május végén a felsőszigeten 
a bárostól, bárónőktől, színes villanylámpákkal együtt 
a viszontlátásig várja e helyeken hive Lenke.

A Kormányzó megtekinti a „Gróf Andrássy Géza-tereplovaglás" finisét
Gróf Andrássy Géza üdvözli az államfőt

külön fejezetet érdemelnek, éppen úgy a tavaszi tánc­
estélyek is, amelyek sorozatát a frontharcosok Gellért- 
szállóbeli majálisa fogja megnyitni, majd a Bellevue- 
ben az a jótékony célú gardenparty, ahol a rendező­
ség személyesen invitálja meg a téli elitbálokon sze­
repelt legjobb családokat. Dolgoznak is serényen, 
hogy minél többet juttassanak a Prónayné Pálffy- 
Daun grófné vezetése alatt álló szegényvédelmi akció 
javára. Arisztokratakörökben sokat beszélnek arról az 
autótúráról, amelyet egy ifjú mágnás és egy ifjú, 
de csinos polgárasszony tervezett nászút formájában

rKURHAUS SEMMERING
^ ÁTALÁNYÁR (NAPI 3-SZORI ÉTKEZÉS) 18.- PENGŐTŐL.

Dr. Hansy egészs. ü. főtanácsos vezetése alatt
Fizikälis-diätetikus magaslati gyógyintézet, 1000 m. a tenger színe 
felett. Legmodernebb kényelem, kittinő ellátás, összes gyógymódok.
Tavaszi és őszi szezon mélyen leszállított 
árakkal. Kérjen prospektust.^
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TÁRSASÁGI HÍREK
SZEMÉLYI HÍREK. Pálffy János gróf és fele 

sége Becsből visszaérkeztek bajmóci kastélyukba. — 
Széchenyi Dénes gróf néhány hétre Lausanneba utazott. — Csekonics Sándor gróf Karlsbadban tartózkodik. 
—- Gróf Maildth Györgyné sz. gróf Atmásy Gina, 
leánya látogatására Mirbachba utazott. — Szmrecsányi 
Lajos egri érsek születésének nyolcvanadik évfordu- 
lóját vasárnap ülte Egerben. — Lord Rothermere az 
elmúlt héten ünnepelte hatvanharmadik születésnapját 
sunningdalei kastélyában.

HyMEN. Szent#
miklósi és óvári báró 
Pongrácz Ferenc és 
néhai Lütgendorff*
Leinburg Eugenia 
bárónő fia Ferencápv.
23*án tartotta eskü* 
vőj ét Bécsben Porges 
Erzsébettel, zz ismert 
nagyiparos lányával.

Néhai, kisvárdai 
Farkas Ödön föld* 
birtokos és felesége 
Rasovszky Irén 
leánya Katalin, dr. 
monori/VovdcsGyula 
udv. tan., egy. ma* 
gántanár és felesége 
nemes Wolczynski 
Natália fiával Endréd 
vei, m. kir. honv. hu* 
szárszds.#sal,ápr. 19* 
én tartotta esküvőjét.

Nagylónyai és vásárosnaményi id. Lónyay Ferenc 
nyugalmazott miniszteri tanácsos és kölesei Kende 
Nandine fia Ferenc április 28=án tartotta esküvőjét a 
Kálvin*téri református templomban Dókus Birikével, 
néhai csabacsüdi Dókus László és kissebesi és kele* 
csényi Payzsos Anna most férjezett vitéz becskeházi 
Becske Kálmánné leányával.

Néhai bocsári Sva sties Nándor dr. földbirtokos és 
nemes Kapotsffy Margit leányát Mártát eljegyezte 
szakátsi Csorba Ferenc földbirtokos és daruvári Kacs# 
kovics Ida fia Sándor <Szentgáloskér#Nagybajom>.

báró jobbaházi Döry Aladár még a nyár előtt oltár* 
hoz vezeti Dr. Hans Adler bécsi ügyvéd Gusti leányát.

A SZT. GELLÉRT HULLÁMFÜRDŐT, mint azt az igaz­
gatóság velünk közli, május 1-én megnyitják. Ez évben egy újítást 
is bevezetnek. Reggel 7#től d. e. 10-ig mérsékelt árú, reggelivel 
kombinált jegyeket adnak ki azok részére, akik napközben nagyon 
el vannak foglalva. A kombinált jegy ára reggelivel és szekrénnyel 
2.50, reggelivel és külön kabinnal 3 pengő.

Gallér, finom fehérnemű különleges mosása olcsón, 1 nap alatt is. 
Király-gőzmosó festő és vegytisztító, IV, Magyar-u. 3. Tel.: 851-29.

&

Bethlen-vacsora az Egységespártban. Balról: Wekerle Sándor, Urbán 
Péter báró, Pesthy Pál, Gömbös Gyula, Bethlen István gróf, Zsitvay Tibor

Pobuda fényképész felvétele

BÁTHORY ISTVÁN születésének négyszáz éves 
fordulóját a magyar és lengyel nemzet egyforma szere* 
tettel készül megülni. A Magyar Lengyel Egyesület* 
nek egyik legutóbbi ülésén felvetett gondolatot, hogy 
a jubileumi évfordulóra szobrot állítsanak Budapesten 
Báthory Istvánnak, az egyesület magáévá tette s ennek 
folyamányaként Lukács György b. t. t., báró Nyáry 
Albert és Miklósi Ferdinand Leó értekezletet hívtak 
össze. Lukács György rámutatva Báthory István ural* 
kodói nagyságára, hadvezér! erényeire, történelmi sze#

repére, melyekkel te* 
kintélyt, hatalmat ví* 
vott ki a lengyel és 
magyar nemzetnek, 
ajánlotta, hogy a tár* 
sadalom méltón em* 
lékezzék meg Bátho* 
ryról. Báró Nyári, 
majd Zulawsky Ele* 
mér tábornok,Szőnyi 
Ottó pápai kamarás, 
végül Nagy Endre 
felszólalása után Lu* 
kács György a »Bá# 
thory István Emlék* 
bizottság« megala­
kulását kimondotta. 
Pacher Béla fogai* 
mazó a székesfővá­
rosnak az akcióhoz 
való csatlakozását 
jelentette be. Az el­
nöki tisztség elvál­

lalására Lukács Györgyöt kérték fel, míg előadóul 
Miklósi Ferdinánd Leót választották meg.

A TAVASZI PÓLÓMEETING BRIONIBAN
nagy érdeklődés mellett folyt le és előkelő közönséget 
vonzott a versenyek idejére Brioniba. Ez alkalommal a 
döntésre került 15 mérkőzés érdekes sportot nyújtott. 
A Magyar Póló Club díját a mecklenburgi hercegné 
nyújtotta át a győztes »Pelican« teamnek. Ä verseny­
ben látott közel száz pony között is oly feltűnést kel­
tettek gyönyörű magyar ponyjaink, hogy a kashmiri 
maharadzsa a híres indiai teamje részére 10 darabot 
szerzett meg belőlük.

RÓMA ALAPÍTÁSÁNAK évfordulóját Arlotta 
követ és családja, Oxilia ezredes, Pignatelli herceg, Mario 
Conti követség! titkár és az olasz kolónia számos tagjá­
nak részvételével ünnepelte a Budapesti Olasz Fascio.
Gallér, finom fehérnemű különleges mosása olcsón, 1 nap alatt is. 
Király-gőzmosó festő és vegytisztító, IV, Magyar-u. 3. Tel.: 851-29.

WINKLE NÁNDOR 68 év óta fennálló kép- és keretüzlet 
hirdetését olvasóink szives figyelmébe ajánljuk.

£egjobbak a csokoládékészítmények!
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ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Bethlen István gróf és 
felesége április 23-án a miniszterelnöki palotában dinét 
adtak, amelyre hivatalosak voltak:

Serédi Jusztinján dr. bíboros hercegprímás, Mario Arlotta 
olasz követ és felesége, Vicomte Jacques Davignon belga követ 
és felesége, Apponyi Albert gróf b. t. t. és felesége, Zichy János 
gróf b. t. t. és felesége, Beöthy László b. t. t. és felesége, Szmre- 
csányi Lajos b. t. t. egri érsek, Teleki Pál gróf és felesége. Búd

Schlurek Ottmár a »Gróf Andrássy Géza tereplovaglás« vérmezői bankját ugratja

János, Wekerle Sándor, vitéz Gömbös Gyula miniszterek fele­
ségeikkel, Ernszt Sándor népjóléti miniszter, vitéz Kárpáthy 
Kamilló gyalogsági tábornok és felesége, Pesthy Pál és felesége,
Khuen-Héderváry Sándor gróf és felesége, Puky Endre és fele­
sége, Czettler Jenő, Otmár de Lazarski lengyel ügyvivő, Darányi 
Kálmán és felesége, vitéz Megay Ernő altábornagy, Rapaich 
Richárd altábornagy és felesége, Csekonics Iván gróf, vitéz 
Somkuthy József tábornok és felesége, őzv. Salamon Gézáné,
Bethlen Ilona grófnő, Tormay Cecil, Hahnsteinné Bissingen Vera 
grófnő, Rubinek István, Perczel Olivér ezredes és felesége, Apor 
Gábor báró.

Lubomirski Zazislaw herceg ebédet adott a Varsó­
ban tartózkodó Mikes János gróf püspök tiszteletére, 
melyen resztvettek még Széchenyi Károly gróf, Matuska 
Péterék, valamint a lengyel arisztokrácia több tagja.

Bayer-Krucsay Dezső svéd kir. főkonzul és felesége 
vacsorát adott gellérthegyi villájában Fredrik Böök 
professzor, svéd akadémikus tiszteletére, ki hosszabb időt 
tölt hazánkban, melyről könyvet fog írni. Jelen voltak:

Apponyi Albert gróf v. b. 1.1., Klebelsberg Kuno gróf v. b. 1.1.,
Khuen-Héderváry Sándor és Prokopius Béla megh. miniszterek,
Sziíy Kálmán államtitkár, Csáky István gróf és Apor Gábor 
báró köv. tanácsosok, Eöttevényi Olivér udv. tan., Gerevich 
Zoltán min. tan., Gombócz Zoltán és Horváth Jenő egy. tanárok.

Dollinger Béláék Alice leányuk külföldi barátnőjének,
Desiderata d’Albertnek, tiszteletére f. hó 25-én fiatal­

sági vacsorát adtak. A társaság napfelkeltéig a leg­
vidámabb hangulatban maradt együtt.

Sdntha Ernő min. tanácsost, a kiváló adójogászt a 
Belváros polgársága abból az alkalomból, hogy 25 éve 
adófelügyelője a kerületnek, nemrégiben nagyszabású 
banket keretében ünnepelte.

Báró Groedel Dóra délutáni teát adott az elmúlt
héten Aréna-úti palotájá­
ban, amelyen résztvettek:

Lónyay István és felesége, 
vitéz Csányi Wohlnhoffer Emil 
huszáralezredes és felesége, 
Wohlnhoffer Cora, Máriássy 
Andorné, André Jouart francia 
katonai attaché és felesége, 
Luhaczieviec Georg román 
követségi tanácsos, Gompercz 
Ervin és felesége, Joanovich 
Sándorné és leánya Eszter, özv. 
Laky Istvánné, Jakabffy Sán­
dorné, Fáyné Baranyay Hilda, 
Szász Rezső és felesége, Gás- 
párdy Aladár és felesége, gróf 
Somssich Mária, Zánkay Viks 
tor és felesége, Rechnitz Bé- 
láné, Gömöry-Laiml László, 
Tedesco Aurél, Aich Hubert, 
Lánczy Gyula, Návay Andor, 
Gregersen Hugó, Herzog An­
drás báró, Batthyány Gyula 
gróf, Horváth István dr., Mr. 
Bertram Marx, Hans Fischer, 
SzépLászíó dr., Biró Imre, Mars 
schalkó Teofilné, Gaál Endre.

Koródi Katona Jánosék
utolsó teáin jelen voltak:

Rosconi Titusz és felesége, 
Wetzel Ernőné és Rózsi leánya, 
Mihálovits Béla és felesége, 
Aichner Alberték, Tolleé De- 
zsőék, gróf Lázár Miklósné, 
Retteghy Béláék, Oswald Nán- 

dorné, Szabó Dénesék, ifj. Kovács Jánosék, Szaplonczay Józsefék, 
Pintér Gézáék, Koródi Katona Mária, Mihálovits Erna és Margit, 
Raksányi Sári, Csáky Adorján gróf, Pétery István, Lövey József, 
Szabó László, ifj. Mihálovits Béla, Téglás László, Katona Dezső, 
Mihálovits Endre, Kelenffy Gyula és Freesz Sándor.

Krivoss Árpád dr. törv. hat. biz. tag és felesége 
április hó 24-én este budai villájukban vacsorát adtak, 
melyen ott voltak:

Ripka Ferenc főpolgármester és felesége, Borvendég Ferenc 
alpolgármester, Janda Károly min. tan., Szendy főv. tanácsnok, 
Szombathy Kálmán a Községi takarékpénztár igazgatója, Várady 
Jenő tiszti h. főügyész, Wéber Sándor a Községi takarékpénztár 
igazgatója, Csorna Kálmán árvaszéki h. elnök és mások.

PIEDL KORNÉL
női-fodrász és szépségápolási terme 
Budapest IV, Váci-utca 10 (az udvarban) 
Telefon: 823—53

Hogyan éljen

a szívbajos ember?
Szívbaj / Érelmeszesedés / Vérnyomás
IRTA: BODON KÁROLY DR.
egyet, magántanár, m kir. egészségügyi főtan.
E könyvből az olvasó megtanulja, 
hogy mikép kell élnie, mit kell tennie
és mit kell‘kerülnie, hogy beteg szívvel ..... »""".... .....
is kellemes és hosszú legyen az élete.

Ára 2'60 pengő
Kapható : Novák Rudolf könyvkereskedésében
Budapest Vili, Baross-utca 21. szám
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MAGDOLNA FŐHERCEGNŐ elnöklete alatt 
működő József kir. herceg Szanatórium Egyesületi 
Leánybizottság második teadélutánja Holbesz Aladár 
igazgató, Lukács Sándor báró és Stiassny Géza ren­
dezésében nagy sikerrel zajlott le a Nemzeti Casinóban 
egy műsor keretében, amelyen Kőszeghy Teréz és 
Csóka Béla a Városi Színház tagjai, Perényi László a 
Nemzeti Színház művésze és Lukács Simonné Sebeők 
Márta oporaénekesnő működtek közre. Megjelentek:

Magdolna főhercegnő Attems Mária grófnő kíséretében, 
kiket Alföldy Dezsőné, Holbesz Aladárné és Felkay Ferencné 
fogadtak, továbbá : báró Szterényi Sándorné, Vasváry Gézáné 
és leányai, Bohutinsky Ernőné, bajsai Vojnits Andrásné

és leánya, Hets 
Ödönné és leánya, 
László Gyuláné, 
Lisznyay Alice, 
Holbesz Józsefné, 
Erdélyi Sándorné, 
jármay Ferencné 
és leánya, Lányi 
Dudus, Petheő 
Mária,Zeöke An$ 
talné,AlföldyZsós 
ka,V arsány i Emős 
ke, Darvas Fe­
rencné és leánya, 
Beller Ödönné és 
leánya, Kapossy 
Mária,RadnayÁrs 
pádné,Hinekezre= 
desné és leánya 
NusiJustGézáné, 
Fűlöp Zsuzsi,Ta­
kács Gyuláné, 
Nádassy Béláné, 
Tarnay Veri, Far­
kas Elekné,Révész 
Tivadarnéés leá­
nyai, ErdősLászIós 
né,Tótth Akosné, 
Olbrich Károly- 
né, Fabinyi Hen- 
rikné, Bányay Ili, 
Farkas Elekné, 
Bereczky Jenőné, 

Abbáziában : Álgya Sándor és leánya Martsekényi Ibo- 
Marianne Egyed István felvétele Beutumne es

sokan mások.
GARDEN PARTyT rendeznek május hó 19-én 

este a Bellevue-száiló terraszain és különtermében 
Magdolna főhercegnő fővédnöksége, gróf Apponyi 
Albertné elnöksége és PrónayPálné-PálffysDaun Aimeé 
grófnő vezetése alatt. A meghívókat most bocsájtják 
ki. A rendezőség az egyetem#utcai KárolyPpalotában 
működik. Elén áll: ifj. Wahlkampf Henrik, Vasdényey 
Kornél és Bodócsy László közismert rendezők. 

SZENT-IVÁNy FERENC és felesége f. hó
25-én jól sikerült bridge-vacsorát rendeztek rózsa­
dombi otthonukban, melyen a következők vettek részt:

Darányi Kálmán államtitkár és felesége, gróf Zichy János 
István és felesége, báró Jeszenszky Tibor és felesége, Sármezey 
Miklós és felesége, Issekutz Lajos őrnagy és felesége, Muslay 
István és felesége, Szemere László és felesége, Zalesky Jenő, 
Szemere Béla, báró Pongrácz Ernő, Gerlóczy Gábor, Szent-Ivány 
Farkas, Bánó Miklósné, Lázár Károly és felesége, Boér Vilmos.

Gallér, finom fehérnemű különleges mosása olcsón, 1 nap alatt is. 
Király-gőzmosó festő és vegytisztító, IV, Magyar-u. 3. Tel.: 851-29.

LANG M.
cs. és kir. udvari szállító porcellán . üveg- és 
díszárú-raktára, IV. kér., Petőfi Sándor-utca 17. 
Telefon: Aut.880-18 Saját porcellán-festészet!
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ESKÜVŐI CUKORKÁK. Talán így lehetne 
nevezni röviden azt a kedves és érdekes kis újdon- 
ságot, amint főképpen az esküvők és eljegyzések alkal­
mából honosított meg a Haen-konyha. Forgalomba 
hozott egy kitűnő, kesernyés ízű nougat-csokoládét 
és annak Ízléses csomagolását esküvők, vagy nagy 
ebédek alkalmából aktuális fényképekkel látja el. Úgy- 
látszik a legjobb körök máris felkapták e kedves újdon­
ságot, amint ezt a fenti képes példa is mutatja, ahol 
a gróf Hadik—Széchényi, Astis —Arlotta és üszögi 
Grosz —Bún fiatal házaspárok fényképeit látjuk a 
csomagoláson. Gratulálunk a Haen-konyhának, azaz 
inkább Nándi bácsinak a kedves ötlethez.

A FEHÉR SPORT hívei vasárnap teljes számban 
kirándultak a szigetre, a Cochet-Kehrling meccsre. 
A legelőkelőbb pesti társaság jelent, meg, ezen a dél­
utáni összecsapáson, a prominens társaságbeliek úgy­
szólván teljes számban megjelentek a francia és a 
magyar bajnok összecsapásánál. Cochet távolról sem 
játssza a legszebb tenniszt. Mindössze a tudása cso­
dálatraméltó. Kehrling más játékos. Művész. Cochet 
viszont világbajnok. Tudós, aki csak eredményre ját­
szik. És neki volt igaza. Kehrling művészete a har­
madik szetben megállt ezentúl a magyar művész, a 
magyar bajnok csak asszisztált Cochet mellett.

SZÉPSÉGVERSENYÜNKRE vonatkozólag tá­
jékoztatásul közöljük, hogy a beküldőnek nem kell 
magát megnevezni s hogy csupán az idei példányaink­
ból kivágott szavazójegyek érvényesek. Amennyiben 
ilyen szavazójegyeket tartalmazó példányok beszerez­
hetők nem volnának, úgy azok értéke is beküldhető. 
A szavazást előreláthatólag pünkösdkor fogjuk lezárni, 
amikor is legszebbek fényképét az eddig szokáshoz 
híven közölni fogjuk és különféle ajándékokkal fogjuk 
őket meglepni. A f. hó 28-ig (kedd d. u.) beérkezett
szavazatok a következők :

Asszonyok: Leányok:
Meixnerné Hajós Dódy. .
Rózsahegyi Gusztáváé . .
gr. Csáky Káltnánné . .
gr. Széchenyi Lajosné . .
Lóczy Lajosné................
Fejes Andrásné ....
Prónay Józsefné ....
Szemző Istvánná ....
Herresbacher Árpádné . .
Törley Antalné ....
Muslay Istvánná ....
Biba Ferencné ....
Gönczné Baittrock Ica .
Kóródy Katona jánosné .
Szaplonczay Józsefné . .
br. Codelli Antalné . . .
gr. Hadik Béláné ....
Radnóti Lászlóné .... 
gr. Széchenyi Andor Pálné 
gr. Csáky Andorné . . .
nagyalásonyi Barcza Lajosné 
Dietl Hubertné . .
Münnich Aladárné . 
gr. Zichy Domonkosáé

TAVASZI TARLAT.
nyílt tárlata, — mely szemmelláthatólag a Nemzetközi 
Vásár publikuma számára lett rendezve — művészi 
szempontból nem mondható éppen magas nívójúnak. 
Néhány figyelemreméltó és jobb műtől eltekintve, 
általában közepes képek: portrék, tájképek, „interiőrök 
néznek le ránk a falakról. A megemlitendők sorába 
tartoznak elsősorban Burghardt Rezső, Vidovszky Béla, 
Wellmann Róbert, Karlovszky, Udvary Pál, Szüle 
Péter, Edvi Illés művei, továbbá Benkhard Ágoston, 
Czencz János, Hollós Mattioni, Eszter, Oppel,Magda, 
Kövesdy Géza, Kukán, Müller Ágosta, Szánthó Mária, 
Lühnsdorf Károly, Szlányi Lajos, Barkasz Lajos, 
Nádler, Bosznay, Poll, Tichy Kálmán, Tury Gyula, 
Kunwald Cézár, Nyilassy Sándor, Páris Erzsi képei, 
továbbá Esseő Erzsébet, Petri Lajos, Szamosi Soós 
Vilmos, Gosztonyi Alice, Lux Elek szobrai. Az anyagi 
szemszögből rendezett kiállításnak kívánunk ily irányú 
sikert, a művészi célkitűzésnek nagyobb figyelembe­
vétele azonban bizonyos mértékben szintén kívánatos 
lett volna, már csak a vidéki vásárló közönség ízlé­
sének fejlesztése szempontjából is. (b)

36 Dollinger Alice . . . 49
29 Sauska Julia . . . . 30
21 br. Kemény Kató. . . 25
18 Ledniczky Évi. . . . 22
12 Kurz Heddy . . . . 19
11 br. Durneisz Annie . . 17
10 Hegedűs Theodora . . 17
IC Bottka Baby . . . . 14
9 Dieballa Süvy . . . . 11
9 Vangel Klári . . . . 9
8 Bezegh-Huszágh Morz sa . 8
8 gr. Teleki Margit . 8
7 Révész Dudy . . . . 6
6 Siklóssy Mária . . . 6
5 Sypniewsky Mädy , 6
4 Alföldy Zsóka . . . 5
4 Ágotha Hilda . . . . 5
4 Mándy Baba . . . . 5
4 vattai Battha Mária . . 4
3 Beleznay Ica . . . . 4
3 gr. Forgách Erzsébet . 4
3 Győrffy Anitta . . . 4
3 Oberschall Magda . . 4
3 gr. Zichy Sitta . . . 4

Gallér, finom fehérnemű különleges mosása olcsón, 1 nap alatt is. 
Király-gőzmosó festő és vegytisztító, IV, Magyar-u. 3. lel.: 851—2

Gallér, finom fehérnemű különleges mosása olcsón, 1 nap alatt is. 
Király-gőzmosó festő és vegytisztító, IV, Magyar-u. 3. Tel.: 851-29.

IV, HARISHOZ 5. 
TELEFON: 884-39.

Csecsemőkelengyék, férfi*
fehérneműek luxuskivitelig.

I _ _ . -     ” a m m lllllllllllllllllllllllllMIMIIVILMA-PENZIÓ
I Budapest IV., Váci-utca 11IB ........................... ...... . Telef°n: 873'89

Legmodernebb komforttal berendezett 
Mérsékelt árak! Elsőrangú ellátás.

előkelő otthon.
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TISZ, TISZ, TISZ-TAK
Odafönn ült a hársfa csúcsán, elrejtőzve a lombok 

mögé. Vékonyka ágon himbálódzott és hol jobbra, hol 
balra forgatta bele fejét az óriás világba. Májusi illat 
reszketett a levegőben, a zöld hegyek nyugtalan csipkét 
hasogattak az ég kékjébe, túlfelől síkság kezdődött és 
elnyúlt olyan messzi mélyre, hogy végül fáradtan a 
horizont alá hanyatlott. Egyedül volt. Magányosan. 
Nem volt tetszetős, csupán a nyakán gyűrűző karmin» 
vörös és karmainak éles sárgája mutatta, hogy nemesebb 
fajtából való. A hasán vékonyka fűszál állott ki, csipe» 
gette egy ideig, de, hogy mégse sikerült kihúzni, néze» 
getni kezdte, ráhajolt a csőrével és pofozta jobbra» 
balra, jobbra=balra ... így mulatott.

Rövidesen sokkal jobb szórakozása akadt. Karcsú 
madár szökött az út közepére s egyet»egyet ugorva 
szem után kutatott. Nyakán kárminvörös gyűrű volt 
és lába meg karma élesen sárga. Hol fura ötszögeket, 
hol ferde kereszteket rajzolt az út porába, de nem 
figyelt és nem lesett, csak ugrott, amerre a feje vitte.

A madár a hársfa csúcsán nézte, a vékonyka ággal 
mélyeket himbálózott lefelé, hogy tollai közé surranva

Irta: Bán Ferenc
Tisz, tisz, tisz=tak!
Nem tudta kitalálni, hogy merről jön. Törte talán 

a fejét? Nem. Tovább billegett a szemek után.
A hársfa csúcsa elnémult. Hiába volt hát ? Próbálja 

tovább? Vagy szálljon le inkább ? Szálljon le az út

1
Póló Bríoniban. Jelenet az »Oppenheim - kupa« döntőjéből. 
Balról: Schaumburg-Lippe Adolf herceg, Ludwig Urban, Liech­
tenstein Ferdinand herceg, L. H. Harris kapitány, Henrik Borwin 
mecklenburgi herceg Foto Szentiványi (Brioni) felvétele

porába? Álljon meg előtte szemközt vele és fúrja le 
fejét egész a földig, fölborzolva tolláit ?... Miért is 
nem figyelt a hivó szavára? Volna már párja talán? 
Nem, mert akkor nem lenne ennyire nyugalmas: 
fészekrakás ideje van.

Mit tegyen ? Nini, egy harmadik. Honnan jött, nem 
tudni, de előröppent.

Már szemközt áll vele, fölborzolja a tollát és lefurja 
fejét egész a földig. Nini,most énekel. Nyakán kármin» 
vörös gyűrű, lába meg karma élesen sárga. De milyen 
fakó a hangja. Semmi, semmi az ő énekéhez képest.

A brioni-i nemzetközi pólómeeiingről: A »Magyar Póló 
Club« kupa-döntőjében győztes csapat. Balról: R. Goldsmith 
kapitány, C. S. Campbell kapitány, Carola mecklenburgi hercegnő, 

Schaumburg-Lippe Adolf herceg, Glogowski Kurt
Foto Szentiványi felvétele

áramlott a levegő. Nézte a másikat az út porában és 
megdobbant a szive, mert hátha fölcsalhatná magához. 
Az út porából a napfényre, a himporral teli levegőbe, 
ha együtt himbálóznának és ha egy=egy pihével, tollal, 
puha fűvel a csőrükben egy fára térnének meg.

Ha fölcsalhatná magához.
Énekbe fogott:
Tisz, tisz, tisz»tak!
Vékonyka, gyönge hangja volt. Finom mint a pók» 

szál, amely nem hasogatta föl a táj csöndjét, békén 
elfeküdt benne, de megkavarta a lelket. Bűvöt, vágyó­
dást ömlesztve terjedt szét. A bogarak megálltak a 
füvek tövében, rezegtek a virágok bóbitái, elmélyült 
az árnyék s az út porában a madár megállt és figyelt.

Dp. KAJDACSY
VII!., JÓZSEF-KÖRÚT 2. SZÁM

SZAKORVOS
rendel 10—4-ig és 7—8-lg 
férfi és női betegeknek

fMU

7



1931. 18. SZÁM{fpfr«fasáj$

Nincs benne érzés, mélység, fájdalom. Az 5 éneké­
ben mind benne van.

Nem, nem lehet, hogy más énekét hallgassa meg, 
aki az ő énekét hallotta egyszer !

A nyugtalanság mégis leröpítette az út porába. 
Ámde oldalt állott meg, sőt inkább busongva, mint 
remélve nézte a kiszemelt párját és egy igen nagy baj 
is érte. Még ereszkedés közben bizonyosra vette, hogy 
ő majd melléje áll, hiszen úgy énekelni nem tudhat senki 
más. Énekbe akart fogni, de nem jött hang a torkán, s 
amint ott állott közvetlenül mellette még csudásabb- 
nak látta és fájdalmasan 
dobogott a szíve.

Az utoljára jött ráné­
zett, fölborzolta tolláit, 
karmait a porba feszítette.
Közel állottak egymáshoz.
Középütt, egy kavics te­
tején várakozott, akiért 
harcra készülnek. A hársfa 
csúcsáról jött, szinte elbújt 
a keréknyomban, míg a 
harmadik büszkén áll és 
szélesre tárta a csőrét.
Énekelt. Bizony csak si­
ralmasan, de énekelt. Az 
ott a kavicson ráfigyelt, 
de egyelőre nem mozdult.
Most kellett volna jönni a 
soha nem hallott szép 
éneknek, de a hársfa csú­
csáról érkezett csak hall­
gatott. Nem az nem lehet, 
hogy ő keljen versenyre 
ilyen siralmas énekkel.
Mélyebben bujt meg a 
keréknyomban: ime meg­
tette, leszállóit érette az 
út porába, kell, hogy meg­
értse, mekkora áldozat volt 
és oda kell röppenjen mel­
léje és vele maradjon, míg a világ. A harmadik három 
kökörcsinmagot látott a füvek között. Szájába kapta 
a kincset és oda csillantotta a kavics irányába. A 
három kökörcsinmag győzött. Végignézett a gubasz- 
kodón, végigsimogatta csőrével a tollát, lábáról lepiszkált 
egy üres fűmagot és megindult a három kökörcsinmag 
felé. Még egy pillanat és elröppentek együtt.

Hirtelen hideg lett. A táj elsötétült, harmatkönny 
rezg tt a füvek fején, sóhajok szakadtak a föld mélyé­
ből és a hársfa csúcsa zengett:

Tísz, tísz, tisz-tak !. ..
Egyedül lenni és egyedül maradni! Miért ? — kér­

dezte magát. A másik nem szeretheti annyira, senki 
nem szeretheti annyira. Milyen szerencsétlen. Rája 
várt és mennyi ideje már. Már-már reménytelenül 
bújta az erdőt, de ime ráakadt és ime mással röpült el.

Zengett, rengett az éneke, tisztán, édesen, de nem 
hallgatta senki. Egyedül maradt.

Soká gubaszkodott, az éj hidege fejére ült, de észre 
se vette. Tollában, meg a hasán társakat kapót a 
fűszál. Két sárga pipitérfoszlány akadt bele és az 
egyik foszlányon parányi fekete bogár. Dermedten

ocsúdott föl, lábai, karmai görcsösen kapaszkodtak az 
ágba. Alig bírt szabadulni.

Elment a hegyek mögé és sötét erdőben bújt meg. 
Hideg volt. Minden olyan ismeretlen és mindenki ba­
rátságtalan hozzá. Nem állt kedve a munkára, el­
hagyott szarkafészekben ütött tanyát. Onnan nem­
sokára kiverte egy héjacsalád, de már azt sem bánta. 
A hangja maradt csak a régi, sőt mélyebb, zengőbb 
lett, de mégis űzték, kergették a többiek, mert nem 
volt tőle nyugvás,- éjszaka, mikor a hold álomba ringatta 
a fákat is, ő még mindig énekelt. — Csak vissza-vissza!

Talán valami öröm vár rája! A harmadikat elfogta talán 
valamelyik gyerek, mielőtt elkészült volna a fészek­
rakással. Igen. Bizonyosan így történt és az ő párja —• 
mert az övé —- most búsong. Nem, nem búsong soká !

Sietve ment. Türelmetlenül. Ahány pihét, selymes 
füvet látott mind a csőrébe szedte.

A régi táj. Micsoda boldogság. Nem, nem lehet, 
hogy ne várjon rája. Megpihent a hársfája csúcsán, 
de tovább... itt kell lennie a közeiben. A liget szélén 
csakugyan rátalált. Egyedül volt és két fűszál reme­
gett a csőrében. Már készült volna, hogy leröppen 
mellé, de hideg árnyék húzódott el fölülről a testén. 
Megremegve egy bokorra ült. Jaj a harmadik volt. 
fogta el gyerek, lép hiába áll, héja, ölyv hiába cser­
kész. Itt surran előtte és ime az ő párja mellé telepszik. 
Mindennek vége. A kárminnyakú pár megállt gyűjtés 
közben és nézte a bobrot, amelyről szállt az ének.

Zuhanás következett. A fájdalmas énekes holtan 
bukott le. Két sárga lába összehúzódva meredt az 
égnek és a szél lengette a csőrébe ragadt pihéket.

A harmadik melléje lépett és kiszedte valamennyit. 
Jó lesz az új fészekbe.

Németh Dezső huszárkapitány, a »Gróf Andrássy Géza tereplovaglás« úrlovas győztese
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HAJDAN ÉS MOST.

tmm

A 90«es évek farsangja és társasélete ma már 
feledésbe menő homályos emlék ! A múlt és a jelen 
között a világháború romfalai állanak! Nem évtizedek 
— de évszázadok mértföldkövei lehetnének az elmúlt 
évek — melyek a generációkat egymástól áthatlan 
szférával választják el!

Midőn a régi Budapest emlékeit idézem — kiraga- 
dók a sok közül egy jellegzetes otthont — mely az 
akkori időkben vezető központot jelentett.

A Pipa-utca <ma Erkel=utca> kétemeletes barna 
házának tulajdonosa a földszinten lakott családjával. 
A kedves otthonban a családapa mondjuk Bánffy 
Sándor igazságügyminiszter volt / — az öreg úr tőré« 
kény alakjában fel sem tételezte volna az ember azt 
a rettenetes törhetetlen akaraterőt — amely fő jellem« 
vonását képezte. Erkölcsi súlyánál nagycbb csak 
puritánsága volt — amely annyira ment, — hogy 
miniszter korában sem engedte áthuzatni a kopásnak 
induló szalon«garniturát,• fiakerbe is csak akkor ült, 
ha Ferenc József őfelségéhez ment audienciára. Bol« 
dogult Ferenc József nem is hívta őt másképen, mint 
»mein biederer Justizminister.« Ott abban az egy« 
szerű polgári ebédlőben a hosszú fehér asztalnál 
vasárnaponként ebédre, szilveszterkor és a hires »Sán« 
dor«napokon« este összegyűltek a családtagokon kivül 
Nagy»Magyarország oszlopos tagjai! Igaz magyar 
vendégszeretet, derűs melegség áradt el a nagy egy= 
szerűség mellett — mely a régi vidéki kúriák leve« 
gőjére emlékeztetett! Á háziasszony fekete csipke« 
fejkötővel igazi nagyasszonyként prezideált — alig 
volt ötvenéves — de eszébe sem jutott fiataloskodni ,-

mi meg az asztal végén róttuk apró tréfáinkat az 
»öregek« mulattatására ! Kerap Feienc, Veszprémy 
János, Teleszky István, Jeszenszky Sándor, Csathó 
Ferenc, Szentimrey Jenő, Nagy Ödön, Novák Imre, 
Décsey Zsigmond, a régi bírói kar kiválóságai képez« 
ték a vendégkoszorút. Majd a fekete kávénál »whist« 
hez« ültek le — mialatt kezdtek szállingózni a dél­
utáni »jour« »jeunesse doreé« tagjai: Szladics Károly, 
Illés Józsi, Petrovics Elek, Nádosy Imre, az örökké

élcelődő Halászy László, 
de eljött néha Teleszky 
János is, — akitől mi 
lányok szörnyen féltünk 

mert kényelmetlennek 
tartottuk okosságát és nagy 
tudását, ilyenkor előre fel« 
vérteztük magunkat »szel« 
lemes feleletekkel«, hogy 
»lefőzzük« őt! Tea volt 
és friss töpörtyűs pogácsa. 
Emellett folytak a szel« 
lemi csatározások és har­
sány kacagások — mig 
végre valamelyik »fiu« a 
zongorához ült le (hol volt 
még akkor a gramofon !> 
és mi a »pas de quattres«, 
»kreuzpolka és »szörrö- 
zser« hangjai mellett per­
dültünk táncra.

A házibálokon akár ott­
hon, akár a Hungáriában 
— cigánybanda muzsikált. 
Berkes — vagy az akkor 
még fiatalosan daliás bol­
dogult Radios Béla — aki 
mindannyiunknak megje­
gyezte kedvenc nótáját 
és táncdarabjait! A »pic« 

nik«»ek is nagyon divatos intézményekké alakultak 
gyönyörű táncrendekkel, 10 frt részvételi díjjal. Ren­
desen egy, vagy két fiatalember rendezte — többnyire 
valami nagy szerelem által hajtva, szive választottja 
kedvéért. Az akkori ifjú táncosok sorában látom: 
Herceg Ferencet, Hegedűs Lórántot, Nagy Emilt, 
Szabó Nándit, ifj. Erdély Sándort, Asbóth Jenőt 
az eltávozottak közül:
Lisznyai Tihamért, Ha­
lászy Jenőt, Koszka Emilt,
Horánszky Dezsőt — mind 
típusai voltak az elegán­
san mulatni tud? magyar 
fiatal gárdának. A szupé

Renaíssance- 
Penzió

Telefon: 825-27; 860-81 * Szobák, 
ban központi fűtés, hideg, meleg 
folyóvíz, telefon. A „Társaság" 
vidéki olvasóinak pesti talál­
kozóhelye : IV, Irányi-utca 21

Fáy-Halátz Ida, a „Gróf Andrássy Géza=tereplovaglás“ hölgylovas győztese

a szép Balassa Pistát,
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közbeni társalgás minden intimitást kizáró volt —- 
lehetőleg irodalmi kérdések megvitatása, vagy virág* 
nyelvbe burkolt képletes szerelmi vallomások. A 
»Brustbouquet«=küldés és annak feltűzése, a II—ik 
négyes és »szupécsárdás« egy és ugyanazzal több* 
szőri táncolása — rendszerint sorsdöntő momentu* 
mok voltak — melyek körül fonódtak az akkori házas* 
ságok. Uralkodó divat volt a hosszú bő szoknya 
—' melyben ha úgy ültünk le, hogy lábainkat keresztbe 
raktuk és bokáink felett is kilátszott a fekete selyem* 
harisnya — megrovásban részesültünk. A nagy sonka* 
ujjak magas tüppés frizura — lehetőleg nagy 
konttyal ~ és malomkeréknagyságú kalapok virány* 
mezőkkel! Karcsú »Schluss«, mely 53 és 58 centi* 
méter között volt kívánatos hogy »fessnek« számítson. 
Hamis ékszert senki sem mert volna felvenni! A 
»Strass« csak gombok alakjában volt ismeretes — 
rekonstruált kövek sem voltak még forgalomban. Egy 
sor igazgyöngy — »buton« valódi briliánsból, egy 
szem igazgyöngy a fülben — elengedhetetlen kellékei 
voltak egy jól adjusztált hölgynek.

Télen a korcsolyázás volt az egyetlen sport — a 
városligeti tavon, ahová lóvasuton, vagy legjobb eset* 
ben számozatlan »Gumiradleren« jutottunk ki — dél* 
ben a korzózás a Koronaherceg=utcában, természe* 
tesen anyai kiséret mellett, tavasszal közösen bérelt 
omnibuszokon kivonulás a budai hegyekben rendezett 
majálisokra. A tavaszi szezon főattrakciója a Stefánia*út 
volt a lóversenyek és virágkorzó idejében. Kápráza* 
tosan szép látvány volt a felvonuló fogatok sora. Nem 
ment ritkaságszámba a nagyszerű négyes, sőt ötösfogat 
és a Károlyiak*, Szapáry*, Lobkovicz*, Széchenyi* 
hintók s mail=coach*ok; a benne ülők a régi magas 
arisztokrácia jól ismert előkelőségei voltak. Az angol 
Viktorianus=idők levegőjét hozták magukkal a kül* 
földet sokat járt főurak és a monarchia spanyol etti* 
keltje volt érezhető a felsőbb körökben és ezek lég* 
köre terjedt el az egész jó társaságban. A »tlirt« 
fogalma is csak a 90=es években lett ismeretes nálunk 
és lopva, csöndes megütközést keltve surrant be, 
kijebb tolva a »bon=ton« megengedett határait. A fiirt

*
*%**
************£****<♦:
if*=f

Pünkösdi 
Földközi

kirándulás a 
tengeren

rendkívül mérsékelt áron
TRIESZTBŐL
május 19-től június 3-ig

az Adrián, a Messzinai-szoroson keresztül, Sicilia éritésével, 
Saturnla és Vulcanla legpazarabb óceánjáró luxushajókkal

NÁPOLYBA
onnan négynapos kirándulás

RÓMÁBA
A résztvételi díj Budapesttől—Budapestig gyorsvonat 
és hajójegyekkel, 9 napos nápolyi és római tartózkodással, 
kittinő szállodákban elsőrangú ellátással, összköltségekkel
I. oszt. 630 P — II. oszt. 420 P
Részletes felvilágosítással és prospektusokkal szolgál a szer­

kesztőségünk (Telefon: Lá. 674. és 542. szám) vagy
Földközi-tengeri utazási iroda,
Budapest IV. kerület, Váci-utca 17 sz. — Telefonszám 887—29

némi könnyedséget hozott a még mindig uralmon levő 
Biedermeier=idők hagyományaira — talán ő volt az 
első hírnöke a modernebb, szabadabb érintkezési for* 
máknak — a nagy egészséges átalakulásnak meg kel* 
lett előbb=utóbb jönnie, mert a későbbi években már 
erős áramlattal új légkör képződött a fiatalság körül.

Mindinkább engedtek a régi szabályokból: a leányok 
és fiatalemberek kezdtek szabadabb, önállóbb élet* 
irányok felé hajlani. EvrőUévre haladtak a »modern«*

Aiföldy Zsóka
Strelisky (Kristóf-tér 6) felvétele

ség felé. Már nem kellett külön engedély, hogy egy* 
mást keresztnéven szólítsák, a »nagysád« szó elha* 
gyása és a fiatalembereknek nem a vezetéknevén való 
szólítása sem képezte különös megbeszélés tárgyát, 
a »gardírozok« fekete serege jólesően ritkult a fiatal 
tarka sereg mögött s nem tekintették nyeglének, aki a 
»kegyed« és»ön«megszólítástelkerülve»magát«mondott. 
A 90=es évek társadalmi argot kifejezései is lassan* 
ként érvényüket vesztették és a »felfűzni«, »megfőzni«, 
»lefújni«, »sikkes nő«, »snasz*estély«, »fin de siécle 
hang«, »sneidig táncos« mindjobban elavultak.

A lassú átalakulás megszakad: — jön a világhá* 
ború katasztrófáival! ~ Mire újra találkozunk, a 
generációk nagyon is messze kerültek egymástól. Szól 
a jazz*zene, a gazdagon megrakott buffetasztaloknál 
egy új világ felfokozott luxus=keretében, a háború 
okozta bajok forgószelében, a »sex appealek«, »vita* 
minők«, »kalóriák«, a rádió, repülőgép, magasfeszült* 
ségű áram atmospherájában iramlépésben halad minden 
előre — s két sziget »Hajdan« és »Most«,- felettük a 
probléma : melyik a boldogabb ? vitéz Békey Béláné

Gallér, finom fehérnemű különleges mosása olcsón, 1 nap alatt is. 
Király-gőzmosó festő és vegytisztító, IV, Magyar-u. 3. Tel.: 851-29.
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INDIÁN SONG
Indiai nyár . . . Meleg, bágyasztó nyárutóhetek 

borultak Eszak»Amerikára. A lovak nem száguldották 
be vadul a prairieket, a fű elvesztette frisseségét, az 
éjszakák korábban köszöntöttek be s a nap vörös ko» 
rongban nyugodott le a Rocky Mountains hegyei mögött.

Indiai nyár . . .
Donald Daisy, az amerikai 

filmkirály leánya, tavasszal 
Európába repült, Berlin, Páris,
Bécs kalandot jelentettek szá» 
mára. Fiatal volt, gazdag és 
olyan szép, hogy még több 
szeszélyt is megengedhetett 
volna magának.

Bécsben lefestették, meztele» 
nül állt egy sziklán, melyet kö» 
rülcsókoltak a hullámok.

Daisy kérdően pillantott a 
festőre:

—* Miért nem úgy festett 
le, ahogy látott, a kék kosz» 
tümömben ?

— Nem akarom, hogy meg» 
gyanúsítsanak, — szólt az és kegyetlen mozdulattal 
kettéhasította a képet.

A fej szerencsére sértetlen maradt és ezt a vászon» 
darabot szorongatta a festő a ke» 
zében, mikor az eset után nem» 
sokára az őrültek házába került.

Daisy szemrehányásokkal illette 
önmagát, holott a tragédia amúgyis 
bekövetkezhetett volna.

Sürgönyök keresték, de ő telje» 
sen elzárkózott a világtól, szinte 
búskomor lett, végül tavasszal el» 
repült. Az Óceán szélesen nyújtó» 
zott, a felhők fel» és letűntek. Át= 
repült New»York felett és tovább 
szállt nyugat felé.

A motor ritmikusan dolgozott,
Daisy fülében zenélt s ez a zene 
máskép csengett a jazznél, csendes 
volt és megnyugtató, elnyelte az 
őrült festő képét.

Elfelejtette Európát s New»
York felhőkarcolói álomként éltek 
emlékezetében.

Szemben repült a nappal, mely 
lassan letűnt a délutáni égen. Midőn 
megpillantotta Kansas Cityt, habo» 
zott, hogy ne vegyen»e pihenőt.
Még ezer kilométerre való benzin 
volt a tartályban, nem vett pihenőt, tovább száguldott.

Délnyugatra tartott, alatta prairiek húzódtak s midőn 
két óra múlva felbukkant Oklahoma, Daisy megelége» 
detten mosolygott, jó úton haladt, térkép szerint nem» 
sokára eléri Canadien Rivert, mely a Rocky Mountains 
szivéből fakadt. Alacsonyan repült, embereket látott

s megpillantotta a folyót, mely elfelejthetetlen melódia» 
ként élt gyermekkora óta szivében.

Daisy halkban fütyörészett, a folyót figyelte.
A te bölcsödhöz röpülök szeretett Canadien Riverem. 
A gép inogni kezdett, Daisy megérezte, pihennie 

kell, a motor nem bír tovább 
jutni, alatta a mezőség terült 
el, ideális terep a leszállás 
számára. De mi történt? A 
gép nem engedelmeskedett, le» 
felé zuhant, Daisy agyában 
filmszerű gyorsasággal pereg» 
tek élete eseményei, hallatlan 
energiát érzett, nem akart meg» 
halni s a gép sebesen vágta» 
tott az űrben, csoda történt, 
30 méterrel a földtől sikerült 
rendes irányba terelnie, símán 
ereszkedett le, de közvetlen a 
földön oly erős rázkódás érte, 
hogy szúró fájdalmat érzett 
felső combjában, feje vállára 
hullott és megszűnt minden 

kapcsolata a külvilággal. Erezte, hogy elájul.
Indiai nyár ... A prairieken fáradt békesség honolt. 
Daisy ájulásába halk melódia lopódzott, melyet 

mind távolabbról hallott s úgy tűnt 
fel, mintha gyengéd ujjak simogat» 
ták volna. Egy pillanatra felnyitotta 
szemét, a lemenő napra esett pil» 
lantása, majd egy barna fejet látott 
meg. Fel akart ülni, de a fájdalom 
hatalmába kerítette.

— Nyugalom kisasszony — 
szólt a fiatal indus különös angol 
kiejtéssel, — nagyon aggódtam 
Önért, láttam, hogy lefelé bukik, 
imádkoztam s Isten meghallgatott, 
mikor odarohantam, mái* ájultan 
feküdt, fejét a váltamra fektettem, 
vért láttam, megpróbáltam meg» 
szabadítani a bőrnadrágtól, de ál» 
mában fájdalmasan nyögdécselt, 
kénytelen voltam felvágni a bőrt, 
hogy beköthessem sebét.

Könyörgöm, maradjon nyu» 
godtan, az üvegszilánkokat ki» 
szedtem, nincsen semmi veszély.

Daisy hálásan mosolygott, meg» 
szorította az indus kezét.

— Nagyon köszönöm magának. 
Hogy hívják?

— Bilinek.
— En Daisy vagyok, mégegyszer köszönöm Bili. 

Hol vagyunk most?
Biztonságban érezte magát a fiatal indus mellett, 

nem is gondolt arra, hogy betakarja meztelen combját, 
melyen ott nyugodtak a gyöngéd kezek.

Husvét Balaionfüreden:
Rónaszéki Trux Lajos és Egyed Ferenc feleségeikkel.

Egyedné Sarbó Magda felvétele

:rf’l ül ”

Lillafüreden. Boross Marica
Petykó János felvétele

ÍOHR ITlflRlfl-KROnSUSZ
Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: VJJJ. kerület, Baross- 
utca 8$. szám. / Telefon: József 302—37
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— Ott folyik a Canadier! River, mögötte lakik a 
mi törzsünk, sátrakból és kunyhókból áll csupán a falunk.

Daisy hallgatott. Bili mereven nézte, szemeiből üd* 
vösség sugározott, a lány vágyódást olvasott ki belőle, 
önkénytelenül betakarta kabátjával a lábát.

— Maga egészen más, Bill, mint ahogy az indu* 
sokat képzeltem.

■— Két évig Oklahamában éltem, orvosnak készültem, 
kinevettek, végül mégis egy kórházba kerültem.

Sántha Ernő min. tanácsos

ysiis

Daisy embercsoportot látott közeledni.
— Mikor bekötöztem — szólt Bili — nem voltam 

egyedül, egy lány volt velem, ő a faluba szaladt 
segítségért, ezért jönnek most. Kétheti fekvésre lesz 
szüksége, a gépet majd megőrzőm.

— Ki volt az a lány ?
Bili zavartan pillantott fel:
— A menyasszonyom!
Indiai nyár melege nem nyomaszt, simogatóan ölel 

körül s szellők suhannak, melyek meglágyítjáka sziveket.
Napok múltak, Daisy a sátorban feküdt, Bili mellette 

virrasztóit. Az ő bús dalaikat énekelte s Daisy a nagy* 
világ ezernyi csodájáról mesélt. Édesapjára gondolt, 
ki azt sem tudja merre jár, mindenről megfeledkezett, 
mintegy mézet szívta magába Bili szerelmét, nem is 
gondolt ennek lehetetlen voltára.

Néha Bili menyasszonya is benézett hozzájuk, mint 
egy kis állat, úgy húzódott meg közöttük.

Hetek múltak, hosszú sétákat tettek a prairieken, 
Daisy úgy érezte, véget kell vetnie az ábrándnak.

— Holnap tovább repülök, Oklahamáig tart a ben* 
zinem, onnan hazamegyek New*Yorkba, nem is tud* 
ják merre járok.

Sápadtan ejtette ki e szavakat, Bili reszketve hallgatta.
— Daisy nem mehet el, én nagyon szeretem Magát.
— Bili, ennek nincs értelme, neked menyasszonyod 

van, ki halálosan szeret, nem, nem lehet!
Bili átölelte Daisy derekát, vadul és forrón csókolta.
A kis induslány utánuk osont, sikoltva ugrott közéjük.
Daisy kijózanodva eltolta a fiút, rámosolygottalányra.
~ Bili éppen most mesélte, hogy holnap esküdtök, 

szívből gratuláltam, nos ?!
A kis induslány a lábai elé borult s hálásan csó* 

kolta kezét
Daisy lehúnyta szemét, valami meghalt benne, nagy 

ürességet érzett, elsietett a repülőgéphez.
Daisy a faluba ment, hogy résztvegyen az esküvőn, 

sirás fojtogatta a torkát. A törzs már összegyűlt, a 
kis induslány 
nevetett, Bili 
hiányzott.

Egy fiú jött 
Daisyhez és 
írást nyújtott 
át neki.

»Nem él* 
hetek nélkü* 
led, elmen* 
tem az örök 
nyárba, a Ca- 
nadien River 
Oklahamába 
visz.«

Mire Daisy 
remegő száj* 
jal az utolsó 
szóig jutott 
az induslány 
a földre zu* 
hant. A törzs 
rosszindula* 
tú, fenyegető
magatartással közeledett Daisy felé, aki a nagy zűr* 
zavarban alig tudott elmenekülni. Sírni kezdett.

A Rocky Mountains felől fekete felhők emelkedtek, 
alatta folyt á Canadian River, habjaiban egy barna 
fiú álmodott az örök nyárról s Daisy fülében a méla* 
bús Indián song csengett . . . Rákos Edith

Cannesban. Keczerné Nagy Irma, lord 
Michelham és Lady Orr=Lewis

Patay György felvétele

' «.■

Magyar nótákat
Gyakorlás díjtalan

kotta nélkül cigányosan zongorázni művészi futamokkal, óránként 
1 darabot betanítok. Úgyszintén tánczenét, kíséret-szerkesztést. 
Budapest, Damjanich-utca 54. földszint 4. szám. S z ü c s n é.

Fest a legújabb Párisi divat- 
szinekre. — Telefonszám: 815—99 MAYER Tisztit modell-selyemcsipkeruhát 

szárazon. — V, Deák Ferenc-utca 16

T IV, VÁGD 
UTCA 21
TELEFON : 887—77

Speciális fehérnemű--iizlet. Kiváló 
szabás. Francia selymek, dejali= 

nők, Andersontpuplinok. Angol 
oxfordok stb. óriási választékban.

12



MÁJUS 3-ÁN

SZÍNHÁZ / HANGVERSENY

A kritikus kétségtelenül bizonyos felfoko­
zott várakozással ült be az el­

múlt héten a Király Színház nézőterére Hevesi Sándor 
premierjén. Ritka, nem mindennapi esemény a Nemzeti 
Színház igazgatóját, mint szerzőt üdvözölhetni egy 
operett-bemutatón. Hevesi Sándor számára ez egy új 
terület volt mindeddig — vájjon miként fest az operett- 
szinpad az ő elképzelése szerint.

Nos — minden kertelés nélkül bevallhatjuk, ez a 
kísérlet nem sikerült úgy, amint azt a szerző és a 
színház elképzelték. Hevesi Sándor, mint librettista 
semmivel sem nyújt többet, mint az operettszöveg- 
gyárosok általában, ö sem tud szabadulni a sablontól, 
sőt hiányzik belőle az a lendület, ami a rutinirozott 
librettistáknál kétségtelenül meg van. Ha nem Hevesi 
Sándor írja az operettet, hanem egy átlagember, úgy 
a darab kétségtelenül komoly sikert arat. így azonban 
a felfokozott igények miatt mindenki csalódott annál 
is inkább, mivel a zene egészen szürke tömegmuzsika, 
jól-rosszul kitölti a táncok előtt szükséges párperces 
énekre szánt időt. Az előadás azonban igyekszik kár­
pótolni a közönséget. Honthy Hanna, Vaáli Ilona, 
Berki Lili, Kertész Dezső, Pártos Gusztáv, Latabár 
Árpád és Tolnai Andor kitűnő színészi produkciót 
nyújtanak.

A Magyar Színház két spanyol újdonsága új szint, 
új levegőt hozott a Magyar Színház színpadára. Az 
egyik csupa líra és halk szordinozott romantika, a 
másik pedig remekül színezett szatíra. Az első darab 
lágy pasztellszínei, halk, novellisztikus tónusa olyan 
finom hangulatot áraszt, mint egy csöndes, enyhén 
borongó lírai vers. Semmiség az egész, mégis egy 
eseménnyel gazdagabban távozunk a függöny legör- 
dülése után. A kedves és igen tehetséges Ákos Erzsi, 
Zala Karola, Túrái Ida, Körösi Angela, Góth Sán­
dor és Góthné játszották a főszerepeket, valamint 
a fiatal és most bemutatkozó Márkus Margit: a közön­
ség sokszor kitapsolta őket a felvonások végén. A 
másik spanyol darabban Góthné, Mészáros Gizi és 
Ákos Erzsi a főszereplők.

Vajda Ernő „Háremu-e szombaton este Fényes Sza­
bolcs muzsikájával, mint operett került a pesti közönség 
elé. A darabot a közönség már ismeri, új formájában 
azonban kétségtelenül ismét komoly érdeklődésre tart­
hat számot. A visszatért Kosáry Emmi, valamint 
Szokolai Olly és Kertész Gábor és a rendező Király 
Ernő nevét kell megemlíteni a premierrel kapcsolatban.

Az Andrássy-úti Színházban a „Tihamér“ nagy 
sikere után ismét egy hosszabb lélegzetű darab, a 
„Hercegnő és a parkettáncos“ című német vígjáték 
került bemutatásra Barabás Lóránt átdolgozásában. 
A darab igen ötletes és mulatságos játék s az előadás 
is tökéletes. Négy vendég: Titkos Ilona, Mészáros Giza, 
Góth Sándor és Rádai Imre játsszák a főszerepeket: 
kitünően. A műsor első felében néhány mulatságos 
kabarétréfát láttunk, amelyekben Bársony István, Daj- 
bukát Ilona, Vaszary Piroska jutottak hálás felada­
tokhoz. Békeffy László maró szatirájú konferánszainak 
ezúttal is nagy sikere volt.

A Városi Színházban egy fehér hajú rajongó magyar 
úr, Lukács István népszínműve „Az Úr keze“ került 
bemutatásra. Külső eszközeiben a népszínmű azonos 
a régi népszínművek színével, a levegő azonban mai. 
A szerző kitünően ismeri a magyar népet, ez a darab 
legtöbb értéke. Az igen tehetséges, remek magyar- 
beszédű Gárdos Kornélia, Molnár Aranka, Szirmai 
Imre és Érckövy László a főszereplők.

Az Operaház elmúlt hetének Gyenge Anna fellé­
pései jelentettek eseményt. A világhírű magyar énekesnő 
ez alkalommal is tüntetőén meleg sikert aratott rövidre 
szabott pesti vendégjátéka alatt s minden előadáson 
a nagyklasszisú énekeseknek kijáró elismerés fogadta 
a felvonások végén. Hétfőn este a Rózsalovag került 
színre új szereposztásban. Az új szereplők közül első­
sorban Walter Rózsi nyújtott kiválót.

A londoni Covent Garden Operaház az elmúlt szom­
baton nyitotta meg kapuit. A megnyitó előadáson itt 
is a Rózsalovag került színre, amelynek címszerepét 
Schenker Angerer Margit énekelte. A magyar művésznő 
nemcsak gyönyörű megjelenésével és tökéletes színpadi 
játékával, hanem nagyszerű énektechnikai teljesítmé­
nyével is hozzájárult az est sikeréhez s a közönség szűnni 
nem akaró lelkesedéssel ünnepelte előadás után. Az 
előadáson egyébként a Yorki herceg is megjelent.

Hogy fogaink fehérek legyenek,
távolítsuk el a piszkos lerakódást
Önök, akik ezt olvassák, bizo­

nyára kefélik fogaikat. De ez még 
nem jelenti azt, hogy lerakodás­
mentesek is.

Fogpépek igen különböznek 
egymástól. Sok kellemes izű, vagy 
olcsó fogpép épen a legfontosabb 
célt nem szolgálja. Pedig a ra­
gacsos lerakódást a fogakról el 
kell távolítani.

A fogakat egy makacs hártya 
borítja és ebben csirák élősköd- 
nek, melyek fogromlást okoznak. 
Ez a lerakódás az oka annak, 
hogy a fogak csúnya szintiek és 
foltosak az ételtől és dohánytól. 
E film eltávolítására Pepsodent 
a biztos eszköz. Eltávolítja a 
hártyát (film), ahol más eljárás 
nem használ semmit.

Szép csillogó fogai vannak ? Óvja azokat! Használ­
jon Pepsodent-et naponta kétszer, keresse fel a fog­

orvost évenként legalább kétszer.

a ragacsos hártyát eltávolító fogápolószer

MARK ■

FfiDSAUfiivL
TRADE. ' «■■■MnHHHRBimi

Ingyen 10 napos tubus ™ Ä&S*.336
Szíveskedjenek egy ingyen 10 napos Pepsodent-tubust küldeni

Név:...........................................
Cim:........................................................
Csak egy tubus családonkint HU 90. 3. V. 31.
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TÖRTÉNELMI VADÁSZ-MINIATŰRÖK
Lovag Kerpely Béla irodalmi hagyatékából

(1)

REGI MAGYAR SOLyMASZAT. A régi
magyar királyok igen kedvelték a sólymászatot. Ä 
királyi sólymászoknak külön ispánjuk volt, a »comes 
falconariorum«, hasonlóan, mint volt az ebfalkásoknak, 
bölény vadászoknak stb. I. Lajos király fősólymászán, 
Magyar Pálon kívül még két régi magyar sólymász 
nevét tudjuk, ezek egyike Lénárd (Leonardus anceps) 
1294= bői, a másik Madár Péter (Petrus de Madar 
falconarius) 1360-ból. Szenvedélyes sólymász volt a 
szerencsétlen végű II. Lajos király is, kiről a krónika 
feljegyezte, hogy az egri püspökség jövedelmei be- 
szedőjének egy madarászaira jól betanított sólyomért 
negyvenezer aranyat engedett el.

Erdélyben is virágzott a sólymászat, úgy a ma- 
gyár királyok, mint a nemzeti fejedelmek alatt. 
Udvarhely megyében az almási barlang mellett levő, 
u. n. Ejtőke oldalában még a múlt század vége felé 
is tanyáztak sólymok és a fejedelmek korában a 
vargyasi solymárok itt fogták a sólymokat vadá- 
szati célokra. Ugyancsak Udvarhelyszékben van a 
Sólyomkő nevű sziklaszál és a lövétei solymárok 
itt tartották a fejedelmi korban a magas portának 
adó fejében küldeni szokott sólymokat. Van egy az 
1700-ban kormányzó Bethlen-iő\ kiadott kemény 
rendelet, melyben a tisztségnek meghagyatik, hogy 
a lövétei solymárok előjogait tiszteletben tartsa, őket 
ne adóztassa. Egy másik kormányszéki rendeletből 
az is kitűnik, hogy ezek a solymárok még 1759-ben 
is élvezték előjogaikat, mint nemesek, bíróság és 
más terhektől mentesek lévén.

Mindezekből kétségtelen, hogy a régi magyar 
királyi és fejedelmi udvarban a sólymászat nagy­
ban dívott, de az is áll, hogy annyira mégsem 
vitték túlzásba a sólymok szeretetét, kultuszát, mint 
Franciaországban, hol a főuraknak kiváltságos jogaik- 
hoz tartozott sólymaikat mise alatt az oltárra ültethetni.

kondylas görög történetíró szerint Hunyadi János 
katonai pályáját Rácországban kezdte, a rác fejedelem 
udvaránál. Egyízben egy nagy vadászat alkalmával 
űzőbe vett — a fejedelem egyenes kívánságára — 
egy rendkívül hatalmas farkast. Addig űzte vizen, 
szárazon, míg végre elejtette és bőrét a fejedelem 
lábai elé terítette. Ebből a tettéből — teszi hozzá a 
történetíró —' már akkor megjövendölte a fejedelem, 
hogy nevezetes vezér fog belőle válni, ki nem ismer 
akadályt. — A rác fejedelem jövendölése beteljesült.

HUNYADI JÁNOS MINT VADÁSZ. Chalko=

VARRÓGÉP, KERÉKPÁR
HETI 4.- PENGŐS 
RÉSZLETRE 
ELŐLEG NÉLKÜL

MOTORKERÉKPÁR
HETI 8.- PENGŐS 
RÉSZLETRE

József kfr. herceg és Kőpesdy Elemér min. tan. vezérigazgató
Autó felvétele

VADÁSZAT A TÖRÖKVILÁGBAN. Midőn
a török a XVI. század közepén mindjobban befész­
kelte magát hazánkban és portyázásai miatt a hódolt­
sági földön a vadászat nem volt többé biztos, ez az 
állapot bizony sehogy sem tetszett az akkori kor 
Nimródjainak. Orosztonyi Péter szenyéri tiszttartó 
1560. évben keservesen panaszkodik egyik levelében, 
melyet Csányi Ákoshoz írt, Nádasdy Tamás jószág- 
igazgatójának : „ Vadnak szerét nem tehetjük, jóllehet 
vad elég volna, de nem merünk vadászni, mert igen 
utánunk vannak az pogányoku.

I RÁKÓCZY GYÖRGY EDICTUMA. Bethlen
Miklós említi történelmi emlékrajzaiban, hogy korában 
az erdélyi főúri és nemesi rendnek béke idején egyik 
legkedvesebb mulatsága a vadászat volt. A vitézlő 
urak annyira megszokták ezt, hogy még a táborozás 
és hadbaindulás ideje alatt is nem egyszer tettek 
vadászati mellékkirándulásokat, ami természetesen

SEBEOK
MIHÁLY
Budapest, VII. kerület, Dohány^utca 20

Gallér, finom fehérnemű különleges mosása olcsón, 1 nap alatt is. 
Király-gőzmosó festő és vegytisztító, IV, Magyar-u. 3. Tel.: 851-29.
iiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiiimiiiiiimi I. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . IMI

I nWnnW Miss M. Greaves, 6, Pembridge Place, 
LíV/Iií/V/It. Hyde Park, W.2 elfogad hölgyeket és 
urakat előkelő otthonába. Minden kényelem. Kontinentális, 
valamint angol ellátás. Napi oktatás a társalgási, valamint 
kereskedelmi angol nyelven. — Legjobb referenciák,
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MÁJUS 3*AN

rovására ment a katonai fegyelemnek. Az ilyen kiránt 
dulásokat akarta I. Rákóczy György erdélyi fejedelem 
meggyéríteni, midőn 1644-ben III. Ferdinánd ellen 
indulva, Sárospataknál egy edictumot bocsájtott ki 
seregéhez és ennek 9. pontjában elrendeli:

»Kilencedszer: Az úton való menetelben sas s nyúl 
után senki se rivalkodjék, ne futtasanak a seregek, 
hanem ha kinél agarak lesznek, űzesse az«.
, RÁKÓCZY ZSIGMOND VADÁSZLEVELE 

LISZ GÁBORHOZ, ANNO 1644. Felsővadászi 
Rákóczy Zsigmond 1644 augusztus 3-án Kassáról 
következő levelet intézte úszfalvi Usz Gáborhoz, az

Wilhelm Sándor a nemzetközi Rallye egyik főgyőztese Autó felv

erdélyi fejedelem mezei hadainak parancsnokához:
„Generose domine mihi observandissime!
Istentől sok jókat kívánok kegyelmednek megadatni. 
Tudván azt, hogy kegyelmed közel lakik Lengyel* 

országhoz, gondoltam, hogy szert tett fürjészö vizslákra. 
Annak okáért kegyelmedet kérem, megemlékezvén az 
előbbeni ismeretségről is, küldjön kegyelmed én nekem 
egy oly alkalmatos fürjészö vizslát, mely kegyelmed 
jóakaratját vehessek kedvesen kegyelmedtől ,• én is 
kegyelmednek nem az ebért, hanem az jóakaratáért 
örömest kedveskedem. Isten sokáig éltesse kegyel* 
medet. Datum in libera civitate Cassovia di3. Augusti, 
anno 1644. generosae dominationis vestrae benevolus 
S. Rákóczy m. p.“

*

VADORZÓK BÜNTETÉSE AXVI. SZÁZAD* 
BAN. (Bornemissza Mátyás levele Mezőlaki Ferenc­
hez 1557-ből. Közölve Szalay Ágoston után, Magyar

Gallér, finom fehérnemű különleges mosása olcsón, 1 nap alatt is. 
Király-gőzmosó festő és vegytisztító, IV, Magyar-u. 3. Tel.: 851-29.

levéltár. Kiadja a Magyar Tudományos Akadémia. 
I. kötet. Pest. 1861.)

„Egregio domine, mihi observande, servitiorum pet- 
petuam exhibitionem.

Továbbá én az kegyelmed levelét megértettem, hol 
Csórón János nagyságyos nádorispán urunknak ő 
nagyságának mi panaszt tett, hogy én az Tomay János 
jobbágyit fácánt lűni alá híttam volna és itt megfogattam 
és három pálcával verettem, azután mezejtelen vet­
keztettem és az jégbe háromszor buktattam volna 
(megértse Kegyelmed). Bizonnyal írom meg Kegyel­
mednek úgy volt, hogy én hivattam alá, hogy fácánt 
lőjenek, de akkor én őket nem bántottam, hanem bé­

kével bocsátottam, mert akkor még nem értettem, 
hogy szarvast lőttek és erdeit (=vaddisznó>, hanem 
azután Rézén megmondá egy barátom, nagyságos 
Pethő János uram embere, hogy az németfalviak egy 
szarvast lőttek és egy erdeit, hogy az szarvast 
Bydre adták, ő is evett a húsában (húsából), az 
erdeit magukra osztották. Ezt megértvén, hogy így 
csaltanak meg, az erdőre kiküldék, hogy őket meg­
keressék és megfogják, — ott őket nem találták vala 
az Kegyelmed emberei, hanem azután önmaguk 
gyüttenek volt alá Gyerekre; én meg tudám, hogy 
itt vannak, úgy fogattam meg őket. Itt nagyon kér- 
dezém és nagyon eskettetém, semmiképen meg nem 
vallák, nagy külömb-külömb hitre eskütfenek, hogy 
ők sem szarvast, sem erdeit nem lőttek. Én semmi 
módon nem hihettem az ő hitüket, hanem vágaték 
egy léket az jégben ijesztésnek okáért (és) hogy 
netalán inkább megváltják, az egyiket fejével kissé 
megmártatám, de sem le nem vetkeztettem, sem 
meg nem buktattam egyszerűéi többe (többször),• 
ezen megijede és úgy mondá, hogy az erdeit ők 
lőtték meg és öten voltak, öt felé osztották, de az 
szarvast nem ők lőtték meg, hanem Cserép Balázs 
lőtte, nagyságos Pethő János jobbágya és ő adta 

volna nekik azon helyen el.
Okét elbocsátám kezességen, azután fel kelék, mennék 

Rezibe nagyságos Pethő János uramhoz, őnagyságának 
megmondám, hogy Cserép Balázs őnagysága jobbágya

Báli, színházi, estélyi kikészítés minden délután 3—7-ig 
a budapesti előkelő társaság kozmetikai intézetében
Dr. SZENDE EMILNÉ VI, Benczur-u. 2
Ugyanott esti kikészítés szakszerű betanítása. Előzetes telefon bejelentés 269*91

Nem

göndör,
hanem

hullámos

Botár
egyedül kezelhető, 
csodálatos tarlós

ondolálása

BUDAPEST V, LIPÓT=KÖRÚT 5. SZ.
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 
TELEFON: AUTOMATA 156-30
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a kegyelmed földjén egy szarvast lűtt és elhozta. Azon 
helyen János uram Cserép Balázsért felhivatá és ezt 
mondá neki: »miért Cserép Balázs, hogy egy szarvast 
lőttél és én hírem nélkül az németfalviaknak adtad?« 
Azon Cserép ezt feleié urának: »higyje nagyságod, 
hogy bizony én nem lüttem, hanem a németfalviak 
lőtték és ők adtanak nekem egy fertált benne« <belőle.) 
Ez okáért, hogy valahonnét ne lenne hazug reájuk, 
ha Cserép Balázs ezt meg nem bizonyéthattya vala, 
azon helyen ötét nyakon kötteti vala és kezembe adja 
vala. így mentem végére az szarvas»lőtelnek, higyje 
meg kegyelmed, különben nem volt. Valéré vestram 
d. felicissimo opto. Datum in Gywreg feria quinta 
Epiphaniarum domini anno 1557. Serviter vestrae 
dominationis Mathyas Bornemyza.“

PANNÓNIA! VADÁS*ZEMLÉKEK A RÓMAI 
KORBÓL. Csákváron, a református papiak egyik 
ajtóragaszába egy római emlékkő van befalazva, mely» 
nek felső része mintegy keretben egy emelt karú 
lovasvadászt ábrázol, ki balra nyargalva, kutyája által 
elfogott nyulat hajszol. Az alatta volt írás már igen 
elkopott. Ugyancsak Csákváron, Boha András házá» 
nál volt látható egy régi római faragott kő, melyen 
egv lóháton lépést menő római úr van ábrázolva, kit 
pajzsos és lándzsás apródja gyalog követ, kutyája 
pedig vadat, — talán nyulat vagy rókát — üldöz.

Römer Flóris írja: Nem hagyhatom észrevétel 
nélkül, hogy szemembe tűnt azon különösség, miszerint 
két itt (Csákváron) talált kövön vadászati jelenetek 
ábrázoltainak. Schönwiesner pedig mondja régi föld» 
leírásában, hogy a barátházi szikla oldalába Csákvár 
mellett ezen felírás található:

Diane Sac ■ M. Avo Consta ■ Ntinus \let...
Feltűnő, hogy ezen táj, mely később legdicsöbb 

királyaink idejében annyira alkalmasnak találtatott 
a vadászatra, már a rómaiak idejében is a vadászok 
kedves tanyája vala.

*

KUN LÁSZLÓ KIRÁLY 1275»ben azt mondja
Bakonyról, hogy azt a vadászatok végett látogatja.

*

HyPPOLIT ESZTERGOMI ÉRSEK, idejében 
(1487—1520) készült udvartartási számadások szerint, 
a Nógrád megyei Guba községből hozott 25 fácán 
összesen csak 1 dukátért vétetett. Az érsek asztalán 
különben az aranyfácán és páva — ez utóbbi akkor 
még ismeretlen pulykát helyettesítette mindig nagy 
szerepet játszottak. Ha tekintetbe vesszük az érseknek 
fényes udvartartását, a gyakori vendégeskedéseket, 
nem csodálkozhatunk, az 1489. évi esztergomi konyha» 
tartásnak hús» és zsiradék fogvasztásánának ki égé» 
szítésére 177 drb. szarvasmarha, 200 birka, 238 sertés, 
58 oldal szalonna, valamint dacára annak, hogy az 
érsek uradalmainak vadászai, naszvadi és gutái fácá» 
nosai és terjedelmes halászata, amúgy is ellátták az 
udvart, mégis sok vad vásároltatott. (Folytatjuk)

..................... Itt levágandó és szerkesztőségünkhöz beküldendő.

u Szavazójegy
az idei szezon legszebb hölgyére.

A Műcsarnok tavaszi tárlatáról: »Magyar gazda« 
Gosztonyi Alice műve

“ "Ute

TÖRTÉNT VALAMI?
Éjjel egyszerre felébredek —
Nagyon, ijesztőn ébren vagyok 
A nagy csendben, a nagy sötétben 
Rámszáll a vágy, mint óriás lepke 
S azt gondolom: történt valami.

Nem itt. Nem otthon. (De hol is van otthon ?) 
Nem Párizsban, ahol van még 
Egy-két szívós, sötét barátom.
Nem Skóciában, ahol élnek 
gazdag, gondtalan golfpartnereim,
Messzebb ennél, messzebb mindennél.

Valahol három tengeren túl 
(Negyven napig megy a levél)
Történt valami, történt valami, 
történt valami Valakivel,
Valakivel, akit jobb szeretek 
kártyánál, könyveknél s a Napnál.

Talán talált egy új más szeretőt —
Talán örökölt, talán útra kelt 
Talán beteg — talán történt valami.
Valami furcsa, kedves butaság 
Valami, amitől eszébe jutottam 
Ismét, újra, mégis.

ZSUZSANNA MÁRIA

Gallér, finom fehérnemű különleges mosása olcsón, 1 nap alatt is. 
Király-gőzmosó festő és vegytisztító, IV, Magyar-u. 3. Tel.: 851-29.
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GRAFOLÓGIA
Rovatvezető : Traytler Endre dr. <874—79)

Kérjük az érdeklődőket, hogy az elemzésre beküldött (tintával Írott) 
íráson tüntessék föl az író életkorát és nemét, a borítékon pedig jelezzék 

a „Grafológia“ rovatot.

ROBESPIERRE. Erőszakolt, kitusakodott írás. Le akarja me= 
reviteni, fékezni, szkeptikus módon, lénye rejtődző melegét. Szinte 
kellemetlenkedni, kamaszkodni akar ebben a megjelenési formá­
ban. Némely vonása annyira eltérő az összképtől, mintha más 
irta volna. Anya és apa érvének küzdelmét mutatja az irás. 
Imponáló energiáját üdvösebben is használhatná, mint az irás- 
mintán.

LUIZA. Kitűnő szellem. A legapróbb behatásra lendületes 
megértéssel rezonáló idegélet. Ragyog a fantáziája, kedélye, finom 
humora. Mindent meglát, mindenbe bátran behatol. Tele ötlettel, 
kezdőerővel. A való életpiszokkal nincs egészen reálisan tisztá­
ban és ez megbélyegzi ítéleteit. Sliffje, mozgása hibátlan. Irtózik 
a sallangtól Száguldó, türelmetlen, rögtön intézkedő tettvágya 
minden kérdésben eligazítja. Vére táncol és zenél.

K. JÚLIA. Súlyos megpróbáltatás és csalódás törte meg- 
Talán már búcsúzott is az élettől. Jó lenne megnyugodni, mert. 
ha megfelelő környezet kellő alapossággal foglalkozna meglépett 
leikével, mindannyian jól járnának. Valaki rá kellene vezesse, 
hogy igen is nagy életereje van, csak fel kellene azt helyes 
irányban szabadítani. Akkor sok bizonytalan tulajdonsága ki­
alakulna.

KLÁRI. Nem fiatal, de szimpátiát keltő, jó megjelenés Inga- 
dozó jellem, anyagias, elkényeztetett, nem alapos, sőt felületes 
és sokszor léha, ami nagy kárára van. Jó emberismerőnek tartja 
magát, pedig gyakran téved, különösen fontos dolgokban. Nin­
csenek kiváló szellemi tulajdonságai, mégis élete jobban sikerült, 
amint azt megérdemelte volna, ennek dacára elégedetlen, ideges, 
mert valami elérhetetlen után vágyik. Egész életét a szerelem 
jellemzi, amelyben nem mindig ideális, hanem józan és becsületes. 
Tetszenivágyó ott is, ahol ennek semmi értelme sincs.

AMBÍCIÓ. Nem a kíváncsisága nőies, hanem az egész lénye. 
Tele mesterkéltség és tetszelgéssel. Nagyon jó modorú, csak 
családjában önző. Igen sokat kell fejlődnie és tanulnia, mert 
most csak cifrálhatása van, nem pedig egyénisége. Nem késő, 
mert nagy adag gyerekessége és számottevő szépérzéke jó kiin­
duló pont lehetne.

JAZZ. Nagyon szeretne függetlenedni. Ez nem nagyratörés, 
mert szerény és jól nevelt. Közvetlen, nem nagyképű, semmi 
gőg nem ragadt rá. Szines álmai, vágyai vannak. Óvatos, de 
elárulja magát, mert nehezen tud tettetni. Szórakozott. Kissé 
nehézkes, de annál több a jóindulata.

Gallér, finom fehérnemű különleges mosása olcsón, 1 nap alatt is. 
Király-gőzmosó festő és vegytisztító, IV, Magyar-u. 3. Tel.: 851-29.

KÖNYVISMERTETÉS
HEKLER ANTAL: Antik művészet. Ez a kis könyv a leg­

rövidebb út az antik művészet megértéséhez,- nem a történelmi 
tények felsorolásával fárasztja az olvasót, hanem a fejlődés főbb 
mozzanatait emeii ki. A művészi emlékek nemcsak mint formai 
problémák, hanem mint az egyes népek sajátosságainak a kife­
jezői is megelevenednek előttünk. Az egyiptomi, babilóniai, assi- 
riai, krétai, görög és római művészet egész természetrajzát adja 
meg, dúsan kisérve illusztrációkkal. A nagyközönség és az ifjúság 
részére egyaránt hasznos, díszes könyvet az Egyetemi nyemda 
adta ki.

Ki jár ma már ősz fejjel ?
Okvetlen próbálja meg, 5—6 nap alatt ősz hajának, bajusza« 
nak, szakaijának visszaadja eredeti természetes színét, ha az 

keleti hajifiitó regenerátort 
használja. Nem festék, nem 
ártalmas. — Egy üveggel P 
1.20 és 1.60. Postai csórna* 
gokat utánvér mellett azon­
nal küldünk. — Főraktár:

nak, szakaimnak visszaadja ered-

IBIS
Vellnei* Herkules—drogéria
Budapest, Calvln-tór 5. szám. Telefon; Automata 847-80

MAGÁNH1RDETÉSEK
Eladó villa. Budán, az Orbánhegyi-úton, három év előtt 

800 négyszögeles telken épült modern villa eladó. A teljesen 
alápincézett épület egy 10 és egy 2 szobás lakással bir, teljes 
komforttal és összes mellékhelyiségekkel. Beosztása folytán külö­
nösen alkalmas konzulátus vagy követség számára. Villamos- 
megálló 5, míg az autóbuszmegálló 2 percnyire van a villától. 
Bővebbet a Társaság kiadóhivatalában vagy telefonon 514—23.

Nagy villa a budai hegyvidéken eladó, mely különösen alkal­
mas egyesület vagy más intézmény nyaraltatási céljaira. Tizenegy 
független szoba, két épületben, két fürdőszoba és sok mellék- 
helyiséggel. Négy holdas kert és gyümölcsössel, nyolcholdas 
szántóval és különféle gazdasági épületekkel. Vízvezeték, villany- 
világítás, tenniszpálya, úszóbazin stb. A fővárostól 20 km.-re, 
szép erdei kilátással, a bécsi országút mentén, /vasútállomás 
mellett. Jó építkezés, alkalmas bővítési lehetőség. Ára 60.000 P. 
Esetleges évi bére 4000 P. Részleteket közvetlen a tulajdonostól 
(telefon: Lá. 6—74, d. e. 11 — 12=íg és d. u. 5—6-ig>.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
BOCSÁNAT. Azon reményben adjuk meg ezen néhány ked­

vező találkozási alkalmi tippet, hogy komoly udvarlásról és 
mégkomolyabb szándékról van szó: <A hely nem fontos, csak az 
eredmény.) Nézzék meg az Akadémia képtárát a második emeleten, 
(nyikorgó falépcső!), vagy tanulmányozzák a hazai cukorrépa­
termelés kiegyezés előtti statisztikáját a Mezőgazdasági Muzeum 
köny vtárában (mély fotelek), vagy a zanzibari néptörzsek halászati 
szokásait a Néprajzi Muzeum alagsorában (kellemes homály!), 
avagy a barokk bútorok gyűjteményét a kisceíli Schmidt-kastély 
első emeletén (abszolút magány !>, vagy a XV. század lokomotiv- 
tipusait a Közlekedési Múzeumban (délben reázárhatják a kapu­
kat!). Nagyon érdekesek továbbá a szigeti romok (nyáron kelle­
metlenül divatos!), azután délelőtt önként a magyarok bejövetele 
körkép szinhatása (a belépőjegy egész napra érvényes!), valamint 
a sashegyi rétek flórája (zörög a haraszt!) s végül hétköznapokon 
a lóversenytér emeleti tribünjén a meg nem jelentek tanulmányo­
zása. Ha ily sok alkalom nem késztetné őt nyilatkozatra, akkor 
nem marad más hatra, mint saját bájait érvényesíteni.

B. ISTVÁNNE. A Johannita- és Máltai lovagrend nem azonos, 
amennyiben az elsőnek protestáns, utóbbinak pedig katolikusok 
lehetnek a tagjai, s ennek megfelelően előbbinek mindig egy 
protestáns herceg (jelenleg Oskar porosz fvrceg), utóbbinak pedig 
egy katolikus herceg (a most elhunyt Thun-Hohenstein herceg) 
a nagymestere. Mindkét rendnek többféle tagjai varnak, köztük 
olyanok is, akiknek semmiféle őspróbát nem kell kimutatniuk.

I- IVÁN. Ilyen reális gondolkozású ember ne is foglalkozzon 
a szerelemmel, mert ha elég jó megjelenésű, akkor az a bizonyos 
kis leány, minden léhasága dacára, komolyan szerelmes lehet 
Önbe — és ebben Önnek csak egy szolgálhat mentségére, hogy 
az illető sem képvisel valami mélyérzésű értékes lelket. Minden 
zsák megtalálja a maga . . .

Felelős szerkesztő és kiadó: Ml A KICK KÁROLY 
Főmunkatárs : UJHELY JÓZSEF 

Szerkesztőseg és kiadóhivatal Budapest L, Horthy Miklós-út 1 
Nyomatott Papai Ernő műintézetében, Budapest.
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